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m e g y  a t o r v é n y p o t l o  

r e n d e l e t e k  s o r o z a t a ,  a

Az iparlörvény revíziója.
K é t  ( í v t i z e d e  a n n a k ,  h o g y  az  1 8 8 4 .  

(ívi X V I I .  t ö r v é n y c i k kj
je lenleg" é r v é n y b e n  l e v ő  i p a r t ö r v é n y ü n 

k et .  ( i y o r s a n  é l ő  k o r u n k b a n  e z  e l é g  

h o s s z ú  i d ő  a h h o z ,  h o g y  m é g  a  l e g 

s i k e r ü l t e b b  t ö r v é n y a l k o t á s  is f ő l e g  a  

m e n n y i b e n  g a z d a s á g i  v i s z o n y o k a t  ér in t ,  

m ó d o s í t á s r a  s z o r u l j o n .  M á r  p e d i g  e m l é 

k e z h e t ü n k  rá,  h o g y  a z  1 8 8 4 - i k i  i p a r t ö r 

v é n  v  k e z d e t t ő l  f o g v a  n e m  t a l á l k o z o t t  

a  k ö z v é l e m é n y  o s z t a t l a n  t e t s z é s é v e l .  A  

kik a  k é z m ü - i p a r o s s á g  h e l y z e t é n e k  k i 

z á r ó l a g  a z  i p a r s z a b a d s á g  á l ta l  f ö l i d é 
z e t t  m é r t é k t e l e n  v e r s e n y t  o k o z t á k ,  a z o k -«/

n a k  n e m  i g e n  t e t s z e t t  a z  uj t ö r v é n y .  

K ö v e s e i t e k  a m e g s z i g o r í t ó  i n t é z k e d é s e 

k e t ,  n e m  t a r t o t t á k  k i e l é g í t ő n e k ,  h o g y  

n e m  m i n d e n ,  h a n e m  c s a k  b i z o n y o s  i p a r 

á g a k  i i z é s é t  k ö t ö t t é k  k é p e s í t é s h e z  é s  

k ü l ö n ö s e n  s é r e l e m e s n e k  t a l á l t á k ,  h o g y  

f ö n n t a r t o t t á k  a z t  a z  e l v e t ,  h o g y  k é p e s í 

t e t t  ü z l e t v e z e t ő  a l k a l m a z á s á v a l  b á r k i  

s z á m á r a  n y i t v a  h a g y a t o t t  b á r m e l y  ipar .

1 . é g i  ó s z á m r ai  ■

é s  m a g y a r á z ó

m e l y e k e t  a z  u t ó b b i  é v t i z e d e k  f o l y a m á n  

i p a r ü g y i  k é r d é s e k b e n  az  i l l e t é k e s  k o r 

ín á n y h  a l ó s á g o k  k i b o c s á t a n i  k é n  y  s z e r  ü 1 - 

t e k .  A  m it  i ly  m ó d o n  e l i n t é z n i  n e m  l e 
h e t e t t .  a z t  a  k i s e g í t ő  r é s z l e t e s  t ö r v é 

n y e k k e l  i g y e k e z t e k  p ó t o l n i

T o l d o z t á k - f o l d o z t á k  az  i p a r t ö r v é n y t ,  

ú g y  a h o g y  l e h e t e t t ,  t e r v  n é l k ü l ,  ö t l e t 

s z e r ű e n .  M i n d e z  c s a k  a z t  e r e d m é n y e z t e ,  

h o g y  a n n á l  e r ő s e b b e n  m e n t  á t  a k ö z t u -

d a l b a  a t ö r v é n y  g y ö k e r e s  r e v í z i ó j a  s z ü k 
s é g é n e k  e s z m é j e .  P a r l a m e n t i  v i s z o n y a i n k  

n e m  k e d v e z t e k  e g y  i l y e n  m é l y r e h a t ó  

g a z d a s á g i  r e f o r m n a k .  M o s t  v é g r e  v a l ó 

ra v á l i k  a z  i p a r l ö r v é n y  m ó d o s í t á s á n a k  

r é g ó t a  n a p i r e n d e n  l e v ő  ü g y e .  Iherony- 
m i  K á r o l y  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s z t e r  

m i n d j á r t  h i v a t a l b a  l é p é s e  u tá n  m e g b í z t a  

Szí erényi J ó z se f  m i n i s z t e r i  t a n á c s o s t  e g y e 
b e k  k ö z t  a z  i p a r t ö r v é n y  m ó d o s í t á s á r a  

v o n a t k o z ó  m u n k á l a t o k k a l  is. K m e g b í 

z á s  e r e d m é n y e  e g y e l ő r e  a z  é r v é n y b e n  

l e v ő  ipar i  t ö r v é n y e k n e k ,  k é t  é v t i z e d  

g y a k o r l a t á n a k  é s  t a p a s z t a l a t á n a k ,  a v é g 

r e h a j t á s  r e n d j é n  f e l m e r ü l t  e l v i  h a t á r o z a 

t o k n a k  é s  a  b i r ó s á g i  d ö n t v é n y e k n e k ,  

s z ó v a l  a  h a z a i  j o g a n y a g n a k  g y ű j t e m é 

n y e ,  a m e l y  k é t  t e s t e s  k ö t e t b e n  m o s t  

j e l e n t  m e g  n y o m t a t á s b a n .  K ö v e t n i  f o g j a  

e z t  e l ő r e l á t h a t ó l a g  m é g  e b b e n  a z  e s z 

t e n d ő b e n  e g y  h a r m a d i k  é s  e g y  n e g y e 

dik  k ö t e t ,  a m e l y e k  az  é r d e k e l t s é g ,  t e 

h á t  a z  i p a r o s o k  é s  k e r e s k e d ő k  k í v á n s á 

g a i t  é s  j a v a s l a t a i t ,  t o v á b b á  az  e u r ó p a i  

á l l a m o k  ipar i  t ö r v é n y h o z á s á n a k  r é s z l e 

t e s  i s m e r t e t é s é t  f o g j á k  f e lö l e ln i .  M a g a  

a  t ö r v é n y t e r v e z e t  l h O ö - r e  v á r h a t ó .
J

A z  a g a z d a g  a n y a g ,  a m e l y  e b b e n  

az  ó r i á s i  g y ű j t e m é n y b e n  f o g l a l t a t i k ,  

a z z a l ,  h o g y  t e l j e s  t á j é k o z á s t  n y ú j t  m a 
g á r ó l  a  k é r d é s r ő l ,  e g y ú t t a l  a l a p o t  t e r e m t  

a  t e r v e z e t t  r e f o r m o k  e l b í r á l á s á r a .  L g v -  

e l ö r e  c s u p á n  a huzal joyunyuy áll  
r e n d e l k e z é s ü n k r e .  D e  e n n e k  a  c s o p o r 

t o s í t á s á b ó l  k ö r ü l b e l ü l  föl  l e h e t  i s m e r n i  

az  a l k o t a n d ó  uj t ö r v é n y  t e r v e z e t é n e k  

k e r e t e i t .  L á t j u k ,  h o g y  az  uj i p a r t ö r v é n y 
b e n  k e l l ő  f i g y e l e m b e n  f o g n a k  r é s z e s ü l n i  : 

a munkaidő, a munkaköznelilés, a 
munkásképniselel, a munkásvédelem, a 
inunkabesziinlelések és kizárások, a 
(jijerinekek, fiaiul munkások és nők 
munkaidejének nayy kérdései, lehál 
mind oly au iiyyek, a melyek a szoeiál-

T Á R C A .
A bögreP)
Irta: Lyka Károly.

Nem tudjuk, miforma lehetett az ősember, 
bár koponyáját és kését teméntelcn mennyi
ségben ássák ki a tudósok. A lelkét azonban 
nem lehetett eddig sehonnan napvilágra szál
lítani. holott az ember lélek nélkül igen csonka. 
Mit érzett vájjon őseim egyike ezelőtt negy- 
ven-ütven ezer esztendővel, amikor népes csa
ládja körében kőbicskával szeletelte föl a 
masztodon-sonkát ? Erről óvatosan hallgat 
Kanke és Klaatsch, mert e tárgy könnyen 
költői fecsegésbe csalogathatná az egzakt tu
dományt. H kapacitásokkal szemben talán 
nincs helyén a téma feszegetése, bár izgaton 
érdekes, bizonyos körülmények azonban lehe
tővé teszik, hogy ezen a tudomány számára

«) A . Hinlapesti Újságírók l'^yesiilctf* s. yélyalapja 
javára cj*y Almanacht ad ki, melyben n o magyai iró 
munkája fog megjelenni cs 25 neves festőművész festmé
nyei, mint különálló mumellékletek lesznek a miiben. Az 
Almaiméi) igazán szemet és lelket gyönyörködtető nagy 
albiimulaku disznói lesz. Ara «j bubit. Megrendelések 
a ..I’.ndapesti l ’jságir<>k Kgyesiib te Almanachja' '  kiadóhi
vatalához küldendők, Mndapest, V 11. Károly-könit <;■ M11- 
látóul közöljük Lyka Károly fenti cikkét, melyet az Al- 
nmnaeh számára irt.

hozzáférhetetlen helyen leírjuk néhány idevágó 
tapasztalatunkat.

Több ősemberrel találkoztam ugyanis az 
utóbbi években. S tőlük tudtam meg azt, 
amit a szakemberek eddig relytélynek nyil
vánítottak. Nem is egyenest tőlük, hanem a 
munkájúktól. Van egy varázsszelencém, amely 
pontos felvilágosítással szolgál. Kgy bögre.

Közönséges tárgy, három krajcárba került, 
nincs rajta semmi különös látnivaló, anyaga 
is a legprózaiabb. vegyi összetétele Wartha 
Vince szerint Ak/A,, 2SiO(i, 21 LO. Szóval ide
gen anyagokkal kevert agyag.

bögre, amely nem készült korong segítsé
gével, tehát egészen a gölöncsér két kézé
nek müve. Ami rajta dekoráció, az is csak 
űgv hevenyészve, »szabad kézzel*- készült. 
Néhol a gölöncsér a hüvelykujját benyom
kodta a meg friss agyagba: ott karikás 
mélyedések látszanak. Másutt a körmehegyít 
nyomta bele: az csupa félholdat adott. Végül 
a pipaszurkálojával végigluízott egy strálöt: 
ez a mélyedés most úgy fogja körül a bögrét, 
mint egy karperec egy puha asszonyi kezet.

IC körülményes leírásból már sejti az olvasó, 
hogy az ősember, akiről itt szó esik", egy 
közönséges gölöncsér, azaz fazekasmester. 
Rendes adófizető polgár.

Mégis jogom van őt a régmúlt tanújaként

0 0

felidéznem. () az egyetlen ember Európában, 
aki ma is azt a mesterséget gyakorolja, a 
melyet legalább ötvenezer esztendővel ezelőtt 
is gyakorolt az emberiség. Sőt szakasztott 
azon módon gyakorolja, mint az őshajdanban.

Itt tehát nem változott a divat. A művé
szeti irányok és technikai vívmányok nem 
avatkoztak he ennek az embernek mestersé
gébe. Egyszer, de csak egyetlenegyszer ütötte 
fel itt a fejet a szecesszió; de ez is igen 
régen volt, talán a bronzkorszakban, amidőn 
egy merész ujito kitalálta a bögrének koron
gon való gyártását. Ez ellen valószínűleg 
élénken tiltakoztak a bronz-akadémiák, de 
úgy látszik, hogy az ifjúság ismert erősza
kossága győzött, mert a gölöncsér máig is 
használja a korongot. Néha-néha mégis el
pártol tőle, amidőn szabadon alakit, minden 
mechanikus készülék nélkül. Ilyen tárgyak
kal egyre sűrűben találkoztunk az iparművé
szeti kiállításokon, ami arra mutat. hog\ azo  %

ős-akadémia ki böjtül te az évezredek tekintő 
lyes számát.

Ilyen bögrém van nekem is.
Amint kezembe veszem es megsimogatoin 

fekete, kerek termetét, eszembe jut az a két 
kéz, amely ezt a bögrét nedves agyag-kom
ban épp igy simogatta, hogy megkapja a 
kell" formát. Előbb a tenyer. aztán az ujjak
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politika kiír éhe luic/nalr miiünk mon 
ban niszont/ainknak mc</[elelö szalxili/o 
tisl nem ni/ertek. Malmijuk tov.iI»i»/L, 

hűi*)  u g y a n c s a k  az i p a r t ö r v é n y  k n  « • t < * l > « * i \ 

n y e r t  m e g o l d á s t  a kereskedelmi alkuk 
mázollak szoh/áhdi niszoni/aink es 
mim kt mb 'jenek ke :r< h \ny *.

Kzer m e g  e z e r  é r d e k e l t  i p a r o s  é s  k e 

r e s k e d ő  b i z o n y á r a  m e g e l é g e d é s s e l  f o g j a  

t u d o m á s u l  v e n n i ,  h o g y  i m m á r  rák erü l  a  

s o r  arra ,  h o g y  a  t ö r v é n y h o z á s  az  ö  

ü g y e s - b a j o s  d o l g a i k k a l  is f o g l a l k o z z é k .

literetek.o
A  k á n i k u l á b a  n y ú l d  o r s z á g g y ű l é s  v é g r e  

e l é r k e z e t t  a b e l ü g y i  t á r c á h o z  s  c s u p a  

k ö z r ő l  t á r g y a k  S o k  s z d , s o k  b e s z é d ,  

d e  lá t sz a t ja ,  a m in t  m á r  m e g s z o k t u k ,  

n e m  n a g y o n  s z o k o t t  l e n n i .  A  k o r m á n y  

m e g  a b e l ü g y m i n i s z t e r ,  ha  m á r  v é g k é p  

r á s z o r í t v a  v a n n a k ,  k é n y s z e r í t ő  s z ü k s é g  

e s e t é n  o d á i g  e l m e n n e k ,  h o g y  a p a n a s z o 

kat o r v o s o l n i  m e g í g é r i k .  A z  Í g é r e t t e l  

a z u t á n  e l é g  van  t é v e  a  l e g t ö b b  e s e t b e n  

a p a n a s z n a k  í g y  áll e l ő  a z t á n  az  a 

h e l y z e t ,  h o g y  n é m e l y  p a n a s z  é v e k ,  s ő t  

(év t izedek  ó t a  i s m é t l ő d i k ,  am i  l e g j o b b a n  

m u ta t ja ,  h o g y  m a  is c s a k  u g y a n a z  a 

p a n a s z ,  a m i  h o s s z ú  é v e k  e l ő t t  v o l t  s 

mit s e m  t e t t e k  a rra  n é z v e ,  h o g y  a j o 
g o s u l t  f ö l j a j d u lá s  o k á t  m e g s z ü n t e s s é k .

I lo i  v a n  p é l d á u l  a r e n d ő r s é g  á l l a 

m o s í t á s a  ?
K o r m á n y o k  m e g  b e l ü g y m i n i s z t e r e k  

j ö t t t e k  é s  m e n t e k  s m i k o r  j ö t t e k ,  m in d

m e g t e t t e  a m a g a  k i s d e d  Í g é r e t e t  a k o z  

b i z t o n s á g i  v i s z o n y o k  j a v í t á s á r a ,  d e  a z é r t  

a b i z t o n s á g  é s  a k ö z r e n d  é r d e k é b e n  

v a l ó  k í v á n n i  v a l ó k  ma is é p  ú g y  len -  

n á l l a n a k ,  mint a k k o r .  N é m e l y  k i s e b b  

v á r o s ,  a m e l y  a  m a g a  a n y a g i  e r e j é b ő l  

m á r  n e m  k é p e s ,  i n k á b b  a  e s e n d ő r s é g e t  

v á l la l j a  á t  s  a  m a g a  r o z o g a  r e n d ő r  

s é g é t  a  s z é l n e k  b o c s á t j a

! l o g y  m e n n y i b e n  f o g  e z  b e v á l n i  a  

f a l u s z e r ü  k i s e b b  h e l y e k e n ,  n e m  e g é s z e n  

b i z o n y o s  e d d i g .  I l a  jó l  b e v á l i k ,  a k k o r  

is az  a t é n y ,  h o g y  a h á n y  c s e n d ő r t  e l 

v o n t a k  a k ö z s é g i  r e n d ő r s z o l g á l a t r a ,  a n y -  

n y i v a l  a p a d t  a  c s e n d ő r s é g i  l é t s z á m ,  

a m e l y  p e d i g  a m ú g y  is k e v é s  a z o k r a  a  

f u n k c i ó k r a ,  a m i k e t  v é g e z n i  h i v a t v a  v a n .  

A  n a g y o b b  v á r o s o k  r e n d ő r i  s z o l g á l a t á 

b a n  p e d i g ,  m á s  d o l g o k r a  v a l ó  k é p e s í t é 

s é n é l  f o g v a ,  k e v é s b é  l e n n e  a l k a l m a t o s ,  

m in t  a r e n d e s  l é t s z á m ú  r e n d ő r s é g .  K u

nok a f ö n t a r t á s á t  a z o n b a n  az  a m ú g y  is 

k ü l ö n f é l e  á l la m i  s z o l g á l a t o k k a l  m e g t e r 

helt  v á r o s o k  n e m  b ír ják  m á r  ki I l i s z e n  

a p d t a d d k  s o k  h e l y e n  é p e n  a k k o r á k ,  

m in t  az  á l l a m i  e g y e n e s  a d ó ,  s ő t  v a n n a k  

h e l y e k ,  a m e l y e k e n  m é g  t i z - h u s z  s z á z a l é k 
kal  n a g y o b b .

A  k ö z e g é s z s é g ü g y  k é r d é s e  m é g  s z o 

m o r ú b b  é s  b á n t ó b b  f o r m á k b a  m u t a t k o 

zik.  Itt is c s a k  Í g é r g e t é s e k  v a n n a k ,  v a g y  

p e d i g  o l y a n  s z o b a t u d d s  f é l i n t é z k e d é s e k ,  

a m e l y e k  t ö b b e t  á r t a n a k ,  m in t  a m e n y

n y i t  h a s z n á l t a k .
*

( ) r o s z o r s z á g o t  k i v é v e ,  n i n c s e n  K u r é 

p á b a n  á l l a m ,  a m e l y  e  t e k i n t e t b e n  o l y

végigsiklottak rajta, Imi erősen, hol meg 
nagyon gyengéden, néhol pedig csak annyira, 
hog\ a kéz meleg nedvessége egy lehellctnyit 
simítson rajta. Így dolgozik az igazi gölön
csér, a művészi érzésű. Kormain gesztusából 
sok átsiklik az engedelmes anyagba : a gö
löncsér lelkének egy pár atomja költözködik 
a bögrébe. A magasabb művészeteknél ezt 
érzésnek nevezik, de a szegény gölöncsért 
kevesen taksálják ily magaslatokra.

A gölöncsér aztán odatartja a művét az ég 
ellenébe vagy az ablak ellenébe. Most latja, 
hol kell egyet lendíteni a körvonalon, a sil
houette!). Ks meglendíti azt a vonalat. Azután 
forgatja, hogy minő proliit mutat erről meg 
arról az oldalról. Nem kajla, nem pupos-e ? 
Ma baj esett a vonalon, az a simogató ujj 
addig simogatja, amíg helyessé lesz. Ks simo
gatja szeretettel, mintha az a sárga agyag a 
gyermeke szőke haja volna. Simogatja szere
tettel. elnéző, szelíden javító béketűréssel, 
akar a jo szüle. Kgész leikével résztvesz a 
bögre megszületésében. < ) az örömapa. Az ö 
gyermeke ez a kis feketeség. Kajta van a 
családi hasonlatosság, mert ezt csak Pintér 
József uram formálja így. Bele van zárva a 
szeretető, a gondossága, l ehat a szive. Sőt 
bele van zárva a perc hév ülése vagy nem- 
banomsaga, a pitvókossaga vagy komolysága, 
csalafintasága vagy józan becsülete. Az enge
dékeny, puha agyag minden lehelletnyi nyo
mot fölvesz magára, fotográfia, sőt életrajz. 
De leginkább jellemrajz. Minden bögre, amely 
így készül, cserépbe vájt okmány egy emberi 
lélckröl, akár Intimina sumir agyagtáblája.

Ig\ formált az ősember is, akinek ötven

ezeréves cserepeit most ásogatja ki a tudó-
&

mány. o is ezt a munkát végezte, mégpedig 
betű szerint így. lágy körömfeketényivcl sem 
másképpen. Amikor a nyirkos agyag a keze 
közé került, épp igy szikrázott belé a lelke, 
a kedélye, a jelleme. Minden úgy történt itt 
akkor is, mint ma a gölöncsérmiihelyben. 
Akkor is más volt az ember, mihelyt a 
nyirkos agyag forrnák) kezei közé került, 
mint egyébb időkben. Akkor is a munka 
szelíd lázat érezte, a teremtés gyönyörűségét, 
valóságos agyag-inspirácziot. Akkor is tudta, 
hogy amit formál, az valami különleges ér
ték, amelynek atyatiságos becse is van. 
Akkor is élvezett az ujja puha hegye, amidőn
végigsiklott a bögretesten, akkor is akaratos 
lendiiléssel nyomta, terjengette a puha ma
tériát. Az én gölöncsérem és az ős-gölöncsér 
egy. Semmi észrevehető külömbség nincs 
köztük. A munkáik is tökéletesen egyformák.

Ma e mellé a kis fekete bögre mellé oda
fektetem a világtörténet tiz vastag kötetét: 
akkor kél a respektusom. Minő semmi ez a 
tiz kötet, ami tele van nullással, elhamvadt- 
sággal s minő nagy ez a bögre, amelyen 
számtalan évezredek mit sem változtattak.

Kell, hogy több legyen ebben a bögrében, 
mint az a vegyi formula, amelyről a cikkem 
elején irtain. Ma kissé elgondolkozom rajta, 
ra is jövök. Az van ebbe a kis fekete bög
rebe zárva, a mi változatlan kincse az 
emberiségnek s ami az egyetlen örök és 
állandó, amióta ember lett s ember lesz a 
told vidékein. Kz a mindenek felett szuverén 
és örök uralkodó tahin a művészet.

e l m a r a d t  v o l n a ,  m int  a mi o r s z á g u n k .

1 l o g )  t ö b b e t  n«* m o n d j u n k ,  k ö z v e s z é l y e s  

ö r ü l t e k  s z a l a d g á l n a k  az  u t c á k o n ,  m e r t  

n i n c s e n  e l é g  i n t é z e t ,  a m e l y b e  e l h e l y e z  

h ő t ö k  l e n n é n e k .  K é m e s  g y i l k o s s á g o k ,  

v á g  y o n p u s z t í t ó  g y ú j t o g a t á s o k  t e t t e s e i  

e z e k  a  s z e r e n c s é t l e n e k  n e m  e g y  e s e t b e n .  

Alig- e g y  h e t e ,  h o g y  a  f ő v á r o s b a n  b o r 

z a l m a s  h i t v e s g y i l k o s s á g o t  k ö v e t e t t  el  

e g y  ö r ü l t ,  a k ir ő l  az  o r v o s o k  r é g e n  k i 

m o n d t á k  b a j a  k ö z v e s z e d e l m e s s é g é t  s  

ő r i z e t  a l á  k e l l e t t  v o l n a  v e n n i ,  d e  —  

n e m  v o l t  rá h e l y .  T é b o l y d á k  t e l e  v a n 
n a k ,  s ő t  z s ú f o l v a  v a n n a k  s  a z  o r s z á g  

k ö l t s é g v e t é s é b ő l  n e m  te l ik  m é g  o l y a n  

i n t é z e t r e  s e m ,  a m e l y  e  s z e r e n c s é t l e n e k e t  

m a g á b a  f o g a d v á n ,  m e g v é d n é  t ő l ü k  a  

t á r s a d a l m a t .  M e r t  p é n z  c s a k  a r r a  v a n ,  

a m i t  B e c s b ő l  p a r a n c s o l n a k .  K s  i g y  á l 

lu n k  a z  e g é s z  b e t e g e k  á p o l á s á v a l ,  a  

k ö z  k ó r h á z  ü g y e k k e l  é s  m é g  c s a k  m i n d e n  

e g y é b  o l y a n  d o l o g g a l ,  a m i k  a  k ö z 

e g é s z s é g r e  s  a  v e l e  k a p c s o l a t o s  á l t a l á 

n o s  n e m z e t i  é r d e k ű  d o l o g r a  v o n a t k o z 
n a k .

í g é r e t  v a n  e l é g .  D e  a  t é n y e k ,  a m e l y e k  

e z e n  Í g é r e t e k  b e v á l t á s á t  j e l e n t e n é k ,  s e 
ho l  s e m  m u t a t k o z n a k .

Alakítsunk sportegyletet !
„ K g e s z s é g e s  t e s t b e n  l a k o z i k  a z  e g é s z  

s é g e s  l é l e k .  “ Kz a z  a r a n y i g a z s á g  o l y  
á l t a l á n o s s á  v á l t  m á r ,  h o g y  b i z o n y í t a 
n u n k  s e m  k e l l .  B e i g a z o l t a  e z t  m á r  a z  
é l e t ,  a  g y a k o r l a t  s z á m t a l a n s z o r  é s  m e r t  
a  t a n f é r l i a k  is b e l á t t á k  e z e n  k ö z m o n d á s  
i g a z s á g á t ,  o d a  h a t n a k ,  o d a  t ö r e k e d n e k ,  
h o g y  az  i s k o l á k b a n  n e  c s a k  a t a n t e r 
m e k b e n  f o g l a l k o z t a s s á k  a  n ö v e n d é k e k e t ,  
h a n e m  k i v i s z i k  ő k e t  a z  Is ten  s z a b a d  
e g e  a l á  é s  o t t  t e s t g y a k o r l a t o k k a l ,  n e m e s  
s p o r t o k  í i z é s é v e l  e d z i k  a  t a n u l ó  i f j ú s á g  
t e s t é t .

I ) e  n e m c s a k  a z  i s k o l á k  n é p e s s é g é n e k  
v a n  s z ü k s é g e  a t e s t e t  e d z ő ,  a  k a r o k a t  
a c é l o z ó  s p o r t r a ,  h a n e m  s z ü k s é g e  v a n  
e r r e  a z  i s k o l a  p a d j a i b ó l  k in ő t t ,  m e g l e t t  
f é r f ia k n a k  is, kik n a p h o s s z a t  az  Í r ó a s z 
tal m e l l e t t  g ö r n y e d n e k  v a g y  e g y e b ü t t  
v é g z i k  l e l k e t  ö l ő ,  t e s t e t  e r n y e s z t ő  n a p i  
t e e n d ő i k e t .

A  s z e l l e m i  m u n k á t  v é g z ő  e m b e r n e k  
f e l t é t l e n  s z ü k s é g e  v a n  a r ra ,  h o g y  s z a 
b a d  i d e j é n e k  e g y  r é s z é t  a s z a b a d b a n  
s p o r t o t  ű z v e  t ö l t s e .  Kz e r ő s í t i  a  t e s t e t  
é s  f o k o z z a  a  l é l e k  e n e r z s i á j á t .

A  s p o r t  n a g y  f o n t o s s á g á t  m á r  s z e r t e  
az  o r s z á g b a n  m i n d e n ü t t  e l i s m e r i k ,  c s u 
p á n  m i n á l u n k  B a j á n  h a n y a g o l j á k  el  e z t  
t e l j e s e n .  V a n  v á r o s u n k b a n  e g y  s z é p  é s  
k é n y e l m e s  s p o r t - t e l e p ,  d e  a z é r t  a l i g  v a n ,  
ki a  s z ó r a k o z á s n a k  é s  e g y b e n  t e s t e d z é s 
n e k  e z e n  n e m e s  fa já t  ű z n é .  V a n  m i n d e n  
v a l a m i r e v a l ó  v á r o s b a n  s p o r t e g y l e t ,  c s u 
p á n  B a j á n ,  e b b e n  a z  i g a z á n  i n t e l l i g e n s  
v á r o s b a n  k e l l  a n n a k  h i á n y á t  e r e z n ü n k .  
M er t  h o g y  é r e z z ü k ,  az  b i z o n y o s ,  h isz  
i g e n  s o k a n  v a n n a k  e b b e n  a v á r o s b a n ,  
kik h ó d o l n a k  a  s p o r t  k ü l ö n f é l e  v á l f a j á -  
n a k .

Itt h ö m p ö l y ö g n e k  v á r o s u n k  falai  a la t t  
a  D u n a  h a b j a i  é s  s z á m o s á n  v a n n a k ,  
kik az  e v e z é s  s p o r t j á t  s z í v e s e n  űz ik ,  d e
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méj^ s o k k a l  t ö b b e n  v a n n a k ,  kik az  
ú s z á s  k m l v o l ü i ,  ó s  n e m  s ik e r ü l t  nx*^ 
oi.'V ú s z ó  ó s  e v e z ő  e g y l e t e t  a l a p í t a n i .  
M á s u t t ,  a h o l  n e m  is k e d v e z  a v á r o s  
fék v e s e  (m iiek  a s p o r t n a k ,  e z  is m á r  
réti e s  r é g  m e g  v a n .

N e m  k í v á n j u k  e z ú t t a l  f e l s o r o l n i  a  
t e s t e t  e r ő s í t ő  s p o r t  s z á m t a l a n  Lajtáját  
azt  a z o n b a n  h a t á r o z o t t a n  t u d j u k ,  h o g y  
a s p o r t  m i n d e n  á g á n a k  v a n  B a j á n  h ó 
d o l ó j a .

S p o r t  k e d v e l ő  fér f iak  h o z z á t o k  fo r 
d u l u n k  é s  f e l h í v j u k  f i g y e l m e t e k e t  e z e n  
h i á n y r a .  T ö m ö r ü l j ü n k  é s  a l a k í t s u k  m e g  
az  e r ő s  é s  a k c i ó  k é p e s  s p o r t  e g y l e t e t .  
1 l a s z n á r a  f o g  e z  v á ln i  ú g y  a z  e g y é n 
n e k ,  m i n t  a  k ö z j ó n a k .

A l a k í t s u k  m e g  a  s p o r t  e g y l e t e t !

Városunk újabb megterhelése.
1 'gyanis megint a városi közkórházról van

9
szó. Es nem kevesebbről, minthogy újabb 
}uo,oou sióval luíio u i : korona költséggel 
a mostani elmegyógyintézethez hasonló pavil- 
bnit emelnek, mintegy 140 elmebeteg számára.

Az épités indoka az. hogy az elmebetegek 
napi ellátása jóval kevesebb, a napi ápolási 
díjnál, miáltal az elmebeteg osztály szaporí
tása révén nagyobb tiszta fölösleg állna elő. 
Az építés háttere pedig az, hogy a mostani 
helyzet mellett a napi ápolási díjakból nem 
all elő annyi fölösleg, mint azt annak idején 
remélték es fennen hirdették, hogy a kor- 
házépítés uniói li;dliójdl póldi/ó nclhiil tudják 
fedezni és így nem sokára ki kell rukkolni 
a wszinnel.« Ehhez járul még a napi ápolási 
dijaknak a belügyminiszter által kilátásba 
helyezett Ir.^dllíldsa. így nagyon könnyen elő
állhat az eset, hogy nemsokára jelentékeny 
pótadó szakad az adózó polgárság nya
kába. Ezt elhárítandó az újabb elmegyógy
intézet felállítása van komoly tervbe véve a%/

fémjelzett nem csekély költséggel.
Méltányoljuk az intéző körök azon jó szán

dékát, bogy a város közönségét megterhelés
től megóvni iparkodnak, de igenis kárhoztat
juk a nálunk dívó «zsákban macskaa-gaz- 
dálkodást, mely minden vonalon fölüti fe
jét, valahányszor arról van szó, hogy váro
sunkban valami alkotás napvilágot lásson.

Nézzük csak magát a közkórházat ! Mielőtt 
épülni kezdett, aranyszavú Ígéretek hangzot
tak el a korház iránt lelkesülök ajkáról, hogy 
t. i. a kórház még «közvetlen hasznot is fog 
nyújtani, úgy, hogy a kórház jövedelmi for
rása lesz a városnak !« Ehhez járult továbbá, 
hogy a korházépítés költségvetését oly ala
csony összegben állapították meg, hogy 
utóbb elkerülhetetlenül felmerült mintegy 
200,000 korona; pedig jól tudhatták már a 
költségvetés szerkesztésekor, hogy abban 
egyes tételek a laikusi számítás szerint is 
abszurditások voltak. De takargatták mind
addig, mig újabb kölcsön iránt nem kellett 
javaslatot beterjeszteni.

Most úgy látszik ismét a körmükre égett a 
deficit és a pótadó előrelátható elkerülhetet
lensége, és úgy akarnak segitenic!) a városon, 
hogy egy nagyszabású elmegyógyintézettel 
bővítik ki a közkórházat 000,000 kor. költ
séggel hitelben.

Nemsokára lesz hat újból szerencsénk a 
:!<)<>,<)<)<) koronás kölcsönfelvétel iránti javas
lathoz, amelyhez biztosan lesz egynéhány

%s

szava a hatósági ellenzéknek, mely heves 
tiltakozással utasítja vissza már eleve is a 
város újabb megterhelését célzó javaslatot.

O b s e r  v a t o r .

„ Jhi/fii / ' in/ijodru ! jstuf.11

Sportversem' és viní^kor/ó.
A Hajai ('éllüvész Társulat ('.bedben tar 

tolta meg a szabadkai és zomhori sportügy
ietek közreműködésével a nagyerdekességu 
a ti tie ti le ai versenyt, melyen Szabadkarol AS an, 
Zomborból 1.8-an vettek részt.

A verseny megnyitójaként szerepelt a 10 
kilométeres gyaloglás, a melynek elsői győz
tese Sztantieh György világbajnok lett, a ki 
ö7 pere alatt tette meg az utat. Másodiknak 
óid perc alatt) Tumbász Lajos jött be.

Az .1 kilométeres bycikli versenyben első 
lett Martinz Vilmos és második Schwerer 
József (Zomborbol.)

A 20 kilométeres bycikliversenyben elsőnek 
jött be Martinz Vilmos es Schwerer József 
holtversenyben, második lett Martinz Aladár.

Az 1 kilométeres gyaloglásban első lett 
Tumbász István, második Haupt István (Haja) 
és harmadik Lepedát Illés.

A 100 méteres síkfutásban elsőnek jött 
be Koller Ferenc (Baja), másodiknak Kőser 
József (Zomborbol) és harmadiknak Szóiulv 
István (Zomborbol.)

A sulydobasban Tary Sándor érte el a 
legszebb rekordot, a ki a versenyben 10 mé
ter 7ö etn yi re és a versenyen kívül 1 1* *

méter dd etnyire dobta el a sulykot. Máso
dik lett Ognyanov Szvetozár <9 m. 7") ctn*). 
és harmadik llorvátovics László iZomborboli,
ki 0 m. 67 ctm. ért el.

Magasugrás és sulydobas összetett ver
senyben az első lett Koller Ferencz (Bajáról) 
19 erőponttal és második Szalui Lajos 17 
erőponttal.

A négyes stafétafutásban első lett a zom- 
bori csapat és második a szabadkai csapat.

Rúdugrás első nyerteseként került ki Og
nyanov Szvetozár 2 méter 92 ctm. eredmény
nyel, másodiknak László Mihály 2 méter 6ö 
ctmtrrel.

Szertornázásban első lett igazán gyönyörű 
és szép eredménynyel: Szabó Lajos (öl erő- 
ponti. 2-ik Lónart György 49 erőponttal, :í-ik 
Cservenka József (Zomborból) 11 erőponttal 
és 4-ik Dxoruák Miklós (Zomborból) d<S erő
ponttal.

A verseny utolsó száma volt a 400 méte
res futás, amelyben elsőnek érkezett be Og
nyanov Miklós. 2-iknak Csávossy László
(Zomborból) és d-iknak Hudler Gyula.»

Az athletikai versenyt napernyő virágkorzó 
követte, melyen a remekebbnél remekebbül 
díszített ernyők gyönyörködtették a százával 
tolongó közönséget.

Este <S órakor kezdődött a versenyek díj
kiosztása. Az athletikai verseny győzteseinek 
dijait MitUci Józsefné úrnő es Xddas Sándor 
juritag osztották ki.

A napernyő-versenyben díjakat a követke
zők nyertek: Dr. Koller Imréné, Rosenberg 
Adrienne, .Mföldi Ilonka, Müller Józsefné, 
Csihás F lora, Schlieszer Margit, Halász Edith, 
Halász flora. Állaga Istvánná. Milasevils 
Leonka, dr. Alföldy Lajosne. Túry Renée, 
Schmidt Irénke, Bodrogi Corina, Mikolits 
Anna, Heschke Irma, Nádas Böske és a M'ill- 
inann mérnöki iroda.

Este 9 órakor tánc kezdődött, mely a haj
nali órákban ért csak véget.

A minden izében fényes mulatság sikeréért 
elismerés illeti Müller József elnököt es nejét 
Millier Józsefné úrnőt, akik vállvetett buzgó- 
sággal hatnak oda, hogy a lövészkertet mo
dern szellemű vezetéssel a bajai társadalmi 
élet valóságos központjává tegyék.

•I f $
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Rákóczi F erenc/ liainvait K assára szál
lítják. I isza István gróf iniiiisztereliiuk, mint 
belügyminiszter almot határozott, hogy Kohói ;/ 
ferencz fejedelemnek es nejének: /nnsi Ilo
nának, valamint Kohót.;/ Józsefnek, gróf l>n 
rst’iiy/ Miklósnak es nejének (Adh\ Krisztina 
grotnőnek, gróf l'djorlhi;)1 Antalnak es l.dniL 

.Miklósnak hamvait Kassára szállíttatja s az 
ottani dómban helyezteti örök nyugalomra. 
1 isza elhatározásának híre Kassán leirhatlan

örömet szerzett.
/

Áthelyezés. Majlrnsi Géza földinket, a 
nagybecskereki főgymnázium kiváló képzett
ségű tanárát a sátoraljaújhelyi kegyesrendi 
főgymnáziumhoz helyezték át.

Esküvő. l\a;ai József bajai nyomdatulaj
donos 1904. évi augusztus hó 6-án d. e. ÍS 
órakor esküszik örök hűséget menyasszonyá
nak Briiihd/l Rozsika úrhölgynek a Eerencz- 
rendiek templiimában.

Táncmulatság. A bajai ipartestület f. évi 
augusztus ho 27-én ház-alapja javára, hang
versenynyel egybekötött táncmulatságot ren
dez. A fényesnek ígérkező hangversenynek 
értesülésünk szerint a következő hölgyeket 
és urakat sikerült az ipartestületnek meg
nyerni : Marczel Nándorné úrasszony. Dal- 
mami Ella, Rosenberg Adrien, Buday Irénke 
urhölgyeket, főt. Dr. Kálmán Kolozs tanár úr 
valamint Dr. Tarján Emil budapesti mérnök 
urat.

Esküvő, l.issdh Kálmán, szfőv. tanár, föl- 
dink, ma tartja esküvőjét dugna/ I\o;dh Aranka 
úrleány nyal a szentesi ev. ref. templomban.

Halálozás. E. ho 2ö-én, délelőtt A10 óra
kor hunyt el ö;v. Szakáll Vidorné szül. Bozsek 
Mária, életének öO-ik évében. Tetemeit f. hu
27-én, szerdán, délután 7> órakor helyezték

*

örök pihenőre a Szent-Rokus sírkertben levő 
családi sírboltba.

A Szabadkai Sport Egylet által 1901. 
évi július hó 24-én rendezett jótékonycélú 
verseny alkalmából felülfizetni szíveskedtek: 
Dr. Koller Imre 10 k., Br. Hodmanitzkv Endre, 
Drescher Gyula 7> ö k., Dr. Szirmai Vidor, 
Müller József d d k„ Somogyi Gyula, Sche
rer Sándor, Tomcsányi Sándor, Stefi* Vazul, 
Somogyi Emilné 2 2 k., Dr. Fehér Lőrinc,
Hollak Géza, Albrecht Károly, Schnitzler 
Károly né, Dr. Schwartz István 1 1 k.

M. kir. posta és távirda igazgatóság
tól. » ló többi időben úgy a kereskedelemügyi
m. kir. minisztériumhoz, mint az egyes posta 
és távirda igazgatóságokhoz sűrűn érkeznek 
kérvények posta és távirda gyakornokjelöltté 
való felvételért . . .

A kereskedelemügyi m. kir. minister ölOöo. 
számú rendeleté szerint a gyakornokjelöltek 
létszámában üresedés nincs s ezért ily állá-i '

sokra pályázat hirdetve nem lesz és gyakor
nokjelölteket pályázaton kivid sem fognak 
felvenni. «

Kedélyes estély. A bajai általános ipari 
muukás-önképző-egylet saját alapja javára 
1904. évi július ho dl-én (vasárnapi a 
Ziech I lenrik-féle vendéglő kerthelyiségében 
(Főtér) dal-, szavalat-, nemzetközi világposta- 
és tánccal egybekötött Kedélyes Estélyt ren
dez. Kezdete este «S órakor. Műsor ára du üli. 
(Kívánatra felmutatandó.) láncjelvény do till. 
(Kötelező.) Kedvezőtlen idő esetén a mulat
ság a következő vasárnap lesz megtartva.

Ismét tűz volt e hó 27-én déli fel tizen
kettő tájban, szerencsére minden komolyabb 
baj nélkül. Base/ Adolf timar udvarán kigyul
ladt egy csomó kukoricaszár. Ezer volt a 
szerencse, hogy kéznél volt a Spit;n testve-
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rek gyujto-gyaranak fecskendője, Fmiek és 
liptoiíi, Méter emberi* Ttui munkájának kö
szönhető, hogy a tűz bele nem kapott ma 
guba az épületbe is.

Rossz időket élünk. . . .  \ szárazság,
az, esőhiány már hetek óta, egyre tart. A 
kukoricának már vége s úgylátszik, a szó 
hire is ez a sois vár. Az ég egyre borul, de 
esni csak nem akar. Országos csapásnak 
nézünk elébe, ha az idő így marad.

A király kegyelnie egy képviselőnek.
Szabadkáról Írják: A szegedi királyi tábla 
Jdhobovirs Gyulával vívott párbajáért l'ojiurs 
Sándor orsz. képviselőt M0 napi államfog- 
hazra ítélte. Y'ojnics képviselő felségfolyamo
dást nyújtott be, s most a király a büntetés
ből 20 napot elengedett.

Koszorúmegváltás. Dr. Kujk Aladár orsz. 
képviselő a szerencsétlenül elhunyt Mohák 
László temetése alkalmából koszorúmegvál- 
t.is címén a hajai Első Xóegyletnek, a hajai 
Izr. Nőegyletnek, a hajai hS-as honvédegy
letnek es a hajai Jótékonycélű Leányegylet
nek lo ló koronát juttatott.

Céllövészet. A folyo hó 2 1-én a céllövész- 
kertben tart üt lövészet alkalmával a kővet
kező mély lövések történtek: Négyest lőtt: 
Bittermau Károly 2, Somogyi Gyula 2, 
Kubinszky Aladár 1. I lármást hitt: Somogyi 
(iyula 12, Hittermann Károly lo, Kubinszky 
Aladár 2, (lebhardt Dezső 2.

Ragályos betegségek. A ragályos be
tegségek ebben az óriási hőségben csodala
tosképpen éppen ügy terjednek, mint a leg
nyirkosabb őszi időben. Julius hóban 12 
gyermek betegedett meg vörhctiy és kanya
róban.

A műkiállítás epilógusa, befejeződött a 
nnikiállitás. tie sajnos nem azzal az erkölcsi 
es anyagi eredményűvel, amelyet különösen 
azok vártak, akik annak létesítésén buzgói 
kodtak. Legkevéshbé volt megelégedve a 
nnikiállitás eszméjének elsői megpendítője. 
lés ez nem is csoda, mert ahelyett, hogy a 
jnl megérdemelt elismerésben részesült volna, 
még evelödtek is vele.

No. ha ti nem méltányoljátok az én 
fáradozásaimat, méltányolom magam mon
dotta s ment egyenesen egy szobrászhoz.

Szobrász úr. szólítja meg mordait a 
művészt csináljon nekem eg\ szobrot. 
Mancin figyelmeztetem, hogy a szobor a 
Louvre-be kerül s pandanja lesz a Mikii 
Vénusznak.

Igenis, kérem. S mikor tetszik megkez
dem az ülést :

Most.
Akkor szíveskedjek levetkőzni.
Levetkőzni ? Minek ?
Azt tetszett mondani, b<>gv a szobor 

paialánja lesz a miloi Vénusznak . . .
Na hát én nem vetkőzöm le, alászol- 

gája ! kapta a kalapját es elrohant.
\ mikii V énusz tehát kénytelen lesz to

vábbra is árván, egyedül maradni.
A vonalon meghalt gyermek. Rriuhmdi 

Mátyás kőműves felesége kéthónapos Mátyás 
nevű 1 iával az éjszaka háttaszékröl Buda- 
pestre utazott. A vonaton a kis gyermek hir
telen meghall. A csecsemő) holttestét, bár 
külső sérülések nyomai nem látszanak rajta, 
a törvényszéki orvostani intézetbe szállítottak.

Amerikai párbaj. l\uusma József borsodi 
gazdasági gyakornok szombaton főbelőtte 
magát. Az öngyilkosság oka amerikai párbaj. 
V szerencsétlen véget ért fiatalember hozzá- 
tartozóinak mar régen feltűnt annak búsko
mor magaviseleté, azt azonban, hogy veuzete 
előtt áll, senki sem sejtette. Állítólag az ön
gyilkosság napján távirati figyelmeztetést

I

kapott lelketlen riválisatok hogy a határidő 
lejárt. Az ügyészség feladata lesz, hogy a 
ső)tét lelkű egyént kim anoztassa, hogy el
nyerje aztán megérdemelt büntetését.

A tepertő tolvaj. Srniku  János e hői 
27-én megéhezett egy kis meleg töpürtőre 
elment tehát Mm kő Ferenc honvéd-utcai hen
teshez, hogy megvásárolja ezen mennyei 
eledelt. Svrakának csuda szerencséje volt ez 
alkalommal. Nem volt t. i senki a boltban, 
azért nem csak tepertővel tömte meg a zse
beit. hanem megdézsmálta a láda (iát is, a 
melyben vagy öt korona volt ezüstben. A 
turpiság azonban kisült és Svraka urat föl
jelentették a rendőrségnél.

Olcsó hízó. Bergmawi Jakab gádori sváb 
ezelőtt öt évvel több idevaló hentesnek el
adott különféle mennyiségben bízókat, fog
lalót is fölszedett, amennyit csak kapott, 
bízót azonban nem szállított. Följelentették 
még annak idején a rendőrségen, melynek 
az lett a sztereotip következése, hogy »a 
város területéről örök időikre kioltatott.o Hogy 
a számiizöttek az ilyen kitiltást nem túlsá
gosan respektáljak, bizonyítja Rergmann úr 
esete, aki a héten megint csak itt járt s 
megint kínált olcso pénzen díszítőit. Fzuttal 
azonban ismét rajtavesztett, mert Pilinszky 
József hentes felismerte s egy rendőrrel le
tartóztatta. A kapitányság most három napi 
elzárásra Ítélte és most már visszavonhatla- 
nul örök itlőkre kitiltotta a városból. Berg-
m.ann iránt általános a részvét.

Végeladás. 7 olh / omlmi Bábu Méter, ki 
bosszú nevével bátran lehetne főherceg is, 
bosszú neve dacára is csak kocsis volt
l'ischi'i József házalónál, lé hő> lD-én is
• •

< >csényben jártak házalni. Míg azonban Fi
scher József oda járt, Tőith Xombai Lába 
Méter megszökőitt kocsistol, lovastol, porté- 
kastol. Nehogy a lovaknak nagy legyen a 
» ter i o útközben, su b titulo végeladás 
potom áron adogatta el a 240 koronát érő 
holmit. A károsult Fischer jelentést tett a 
csendőrségnél, kik el is csípték a három ve
zetéknevű tolvajt Jánosházán. Minthogy Tő»th 
Xombai Lába Méter mindenütt visszaváltotta 
az elkotya-vetyélt portékát, a panaszos följe
lentését visszavonta s minthogy megbünteté
sét sem kívánta: tivoliiban szabadlábra he-* *

lyezték. Nem lehetetlen azonban, hogy Tőith 
Xombai Bába Méternek most a helybeli ipar
hatósággal gyűlik meg a baja amiatt, hogy 
hatósági engedőiv nélkül tartott viyu’lihbisl.

Hangok az éjszakában. Most vasárnap 
történt, hogy lapunk riporterének megfájdult 
a feje. Mivel nem volt nyolc krajcárja anti- 
pirinre, elment sétálni a hits éjszakában, hogy 
majd talán megszabadul gyötrő főfájásától. 
Másnap reggel a következő tudósítást küldte 
be lapunknak:

» légy szer néma rideg éjben, jártam elme
rengve mélyen valahol a Bárány-utcában, 
amikor suttogó hangok ütötték meg fülemet.

Hah! kiáltottam fel, itt valami hir
/

készül avagy kroki théma. 1 lallgatodzunk ! lés 
elég szemtelenül megálltam a kapu 

előtt es figyeltem, légy darabig semmi nesz; 
mar-mar csalódottan távozni készültem, ami
kor hallom :

Teinsúr! De teinsúr! De ugyan teinsúr, 
hogy lehet olyan szemtelen? Maradhasson, 
mert megmondom a nagyságának.

Aztán minden elcsöndesedett.«
Riporterünk összeirt a hallott esettel kap

csolatosan meg sok szamárságot, de azt ki
húztuk. lé befejezést azonban meghagytuk:

')Na, nem szeretnek a teinsúr bőrében 
lenni, ha a nagysága hazajön a fürdőből

hacsak a kis szobalány nem gondolta mep- 
azóta a dolgot.o

Legújabb légyfogó. Ne tessék hinni, hogv 
Wagner szalon légyfogói a legújabbak; van 
azoknál újabb is. lézt egyik riporterünk 
födözte fel a legsötétebb INj világ-utcában. 
Tudja a jő) ég mit keresett egy kedve
zőtlen felekezeti viszonyok között elő famí
liánál. ahol a féltucat gyerek csak úgy ra
gadt a piszoktól.

Hallja Bimsensteinné, mondta az 
asszonynak távozófélben, maga szegény 
asszony, ráfér egy kis mellékkereset. Nézze 
ezeket a gyerekeket; ezek a szutyoktól úgy 
ragadnak, hogy passzió! Kölcsönözze ki őket 

légyfogónak.
Pezsgős mulatság, légy vidám társaság 

a napokban bor mellett mulatott egyik kávé- 
házban. A társaséig egyik tagjának eszébe 
jutott, hogy jó volna pezsgőt inni.

Hagyd el. — intette le a másik, itt nem 
lehet jő) pezsgőt kapni.

- - Hát milyen a jő> pezsgő tulajdonkép
pen ? veié föl a kérdést a harmadik.

Barátom, annak háromféle kelléke van.
0

Ls pedig: 1 - szőr, hogy hideg legyen; 2-szor, 
hogy Jmih-id legyen es M-szor, hogy /><>/va 
legyen.

Tűz a temetőben. Xomborhőil jelenti tu
dósítónk, hogy a eservenkai temetőben hét
főn július 2,)-en tűz támadt. A tűz gyorsan 
terjedt tovább, minthogy a halottak birodal
mában inas éghető anyag, mint fakeresztek 
nincsenek, azok égtek el. A pusztító elemnek 
körülbelül száz sírkereszt esett áldozatul. Azt 
hiszik, hogy a tűz egy eldobott gyufától ke
letkezett. Ha idejekorán észre nem veszik, 
úgy az egész temető sírkeresztjei, esetleg a 
kápolnák is leégtek volna.

Sárba fulladtak. Xomborhőil írják, hogy 
hétfőn délután a város nyugati részén levő 
Mosztonga sarába belefulladtak Antiger An
tal ÖO éves kőműves es (> éves András nevű 
lia. A szerencsétlenség úgy történt, hogy a 
kis gyerek át akart úszni a nád között a 
túlsó oldalra, ahol egy kis bolgár kertész
leány krajcárt ígért neki. Alig tett azonban 
pár tempót, hirtelen elmerült, majd felbuk
kanva, segítségért kiáltott. Atyja a parton 
sétált s midőn hallotta a kis fiának jajve
székelését, beleugrott a vízbe, hogy a fiút 
kimentse. Az iszapos és hináros vízben nem 
tudott úszni s mielőtt a fiút elérhette volna 
alánieriilt s nem jött fél többé a felszínre. 
Kzalatt a kis fiú is odaveszett. A katasztrófa 
alig vett 10 percet igénybe és senki sem 
volt tanúja, mint az a kis leány sikoltozá
sára összefutott néhány ember, akik rövid 
idő alatt kihúzták az apát, majd a fiút és 
értesítették a rendőrséget. A két szerencsét
len már halott volt.

Széttépett medvetáncoltató. Szabadkai 
levelezőnk Írja: Borzadalmas eset történt 
tegnap a szomszédos Túrja községben. A 
faluba két oláh medvetáncoltatő) érkezett, 
hogy mutatványaikkal szórakoztassák. Fló- 
adás közben egyik medve hirtelen a földre 
feküdt és nem akart többé talpra állni. A 
gazdája eleinte nógattta, de mikor ez nem 
használt' ráhúzott a botjával. A vadállat a 
következő percben az oláh emberre ugrott, a 
földre teperte és úgy összemarcangolta, hogy 
sebeibe belehalt. A dühös medvét csak nagy
sokára sikerült néhány puskalövéssel lete
rhelik

Hölgyek öröme! Legjobb szer az egész 
világon a bajai Dr. Lehman arckenőcs, mely 
pár napi használat után megifjitja az arcbőrt 
eltávolít redőket, szeplőt, májfoltot, bőratkát 
(Mitesser.) Egy tégely ára 1 korona, csak ne
vem és arcképemmel ellátott tégelyt fogadjunk 
el! Gyarmati Emil városi gyógyszertára a 
Szent-Háromsághoz Baján.
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Közönség koréból.í i
h zen rovat alatt Uözlött^Uélt a s/eikevtnség n-m vili 

iül !<• IrlösvgH

Köszönet.
Alulírott hálás köszönetét mondok kedves 

szomszédjaiinnak és jobarátaimnnk, de kü
lönösen Spitzer 'Testvérek, \ ’as .kínos és 
Lengyel Testvérek uraknak, akik t. ho 2 /-én 
az udvaromon keletkezett tűznek lokalizálása 
körül a legönteláldozóhb tevékenységet fej
tettük ki.

haja, 1 bt) 1. július ‘29.
Beyer Adolf.

NYÍLT Till!
l-./.en rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség nem vál

lal felelősséget.

Nyilatkozat.
S-öri'ii\i Lipot dr. egyik-másik lapnak tör

vénykezési rovatában egy általa sugalmazott 
közleményt köröztet, melyben a többek között 
azt iija, hogy én őt vádaskodó állításaiért 
följelentettem. Ez tény és én a legnagyobb 
lelki nyugalommal várom, ép úgy, mint ügy- 
védkollégám Rajk Aladár dr. országgyűlési 
képviselő űr, és ha jól tudom a nagy- 
kikindai királyi ügyész úr is, akiket Szörényi 
dr. szintén a legképtelenebb módon megrá
galmazott, hogy közelebb ki tog derülni, mi
szerint az ő iparszerüleg űzött vádaskodásai 
egytől-egyig hamisak és hogy ó tényleg az 
az országosan hírhedt és rágalmazás miatt 
immár többszörösen büntetett kalumniator, 
akit. mint a régi Rómában, I\. betűvel kellene 
homlokán megbélyegezni, hogy minden tisz
tességes ember tíz mérttöldnyi kerületben 
kikerülje.

A közleménynek az Amerikába szökött 
könyvvezetőről, a pénztárkönyvek kicserélé
séről és a fenyitő zárlatról szólt.'» részei dr. 
Szörényi hazug fantáziájának szüleményei, 
terjesztve azzal a célzattal, hogy a közvéle
ményt mesterségesen preparálják.

A Sebőn és Reich cégek nem fognak nyilat
kozni, mert ők Goethe-vei tartják, ki a csa
holó kuvaszról azt Írja, hogy hangos csaho- 
lása csak azt bizonyítja, hogy nyargalunk.

haján, 1904. július 2S.
Dr*. Liemberge t*  Á r m i n

ügyészségi megbízott, 
a „Bajai Hírlap-* főszerkesztője.

1

illetőleg
> ova-

Fiatal kereskedő, 
kereskedő-segéd, keik 

vadék mellett, mint

p é n z t á r o s
alkalmazást nyerhet

*

ÍDreseher Süula kere
seben Baján.

Fényképezö-gépek
ó s  f e l s / . e r u ló so k  n a o y  v á l a s z t ó k b a n  <•\ á r

á r o n  k a p h a t ó k

Ifj. Wagner Antalnál
B a j á n .

Szegedi Kereskedelmi és Iparbank
B A J A I FIÓ K INTÉZETE

DRESCHER GYULA-féle  h á z b a n .

Jutányos módozatok és olcsó kamattételek mellett nyújt:

Törlesztéscs cs kamatozó jelzálogkölcsönöket
Yáltókölcsönöket

:gct érte() 'okra cs árúkra
Ycsx cs elad értékpapírokat cs idegen pénzeket

Bevált szelvényeket
*

ogad takarékbetéteket és betéteketn
minden egyéb 

vágó műveleteket.if

lolvószámlára I n ! f a l ó i n  I

Valamint a bankszakmáit;

Az intézet működését folyó éY augusztus hó 15-ével kezdi meg.

ZONGORÁK
1

CIMBALMOK
tr

HEGEDŰK
c s a k is  e l s ő  r a n g ú  g y á r tm á n y o k

Wagner Antalnál Baján,
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U j sirkőraktár.
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Mindennemű
I I

S I R K O Y E K
legolcsóbb

gyári árakon kaphatók :

Pénzkölcsönt
knzvelilek ;i legmigyohb discrelio és hu»--
időnyösebb feltételek mellett kalomitisz- «
löknek, állami, megyei, városi és magán 
tisztviselőknek, továbbá tahitok és papok
nak is. fizetés és nyugdíj előjegyzésre 20 
évi törlesztés mellett 7 százalékra.. Állami 
a I kaJ mázol la k na k. gaz<Iál kodók na,k, i j>;u*o- 
soknak és minden bilid képes egyének 
‘ion koronától a legmagasabb összegig, 
havi vagy '/4 évi törlesztésre, konvertá
lok birtok és házkölcsönöket 10 — 05 évi 
előnyös törlesztéssel vagy felcserélem azo-«V ™ */

kát I százalékos kölcsönre.

R ad ó  M ih á ly ,
százszámra fogdossa össze a legyeket. A  „Kávé királyihoz ! bank bizományos I >1 DAPMST. szöveíxég- 
Uj szabadalmazott találmány Ï
Á ra  d arab o n kén t csak 10 fill.
kapható Baján :

if]. Wagner Antal
k ö n y v -  é s  p a p i n k e r e s k e d é s é b e n .

ép  oly e lő n y ö s  fizetési l e l l r t e l ek  mellei t ,  

mint  b á r m e l y  f ő v á r o s i  v á l l a l a t n á l

Ifj. W a g n e r  A n ta l
f

k ö n y v  k e r e s k e d é s é b e n  B A J  AN k o p h a t o k .

9 f9 t 9 r 9 j9 i9 r 9 j9 j9 j9 j9 r 9 f9 j9 j9 j9 ; 9 f

•••••••••••®®®®®® Baron Vilmosnál
B A J Á N ,

a .Központi Szálló- épületében.
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K i c s i n y ,  a l i g  é s z r e v e h e t ő  s m é g i s
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kólái képzettségei bin'), 
j(') luxból származó fiúi.

\ki íiiiy voii jó /iimalii s illáin U:'i\ t kedvel, 
it/ c>;il<is ..Király kávét • vagyon, in**!\ ;i leg- 
kiv;il<ddi Iájuk vegviiéséliül áll s eg\ még 
eddig ii(Mii lélez.etl mnd-z.m szerint von ]iór- 
l((i|V(*.

I loss/.ns ki.sérletez.(h utón sikerült ezt elér- 
ii 0 il U s i ii\ ni i i ■ < len kiivéismerö, ki egyszer 
megizleli. soli i más kávét nem tojj lms/nnlni

Ismmete--, lmgv a kávé a legérzékein ebit
cikk. melvliül o linóm zamat s illat azonnal

%>

elillan, valamint minden ízt s szagol felvesz, 
miért is ezen kiváló kávét lemezdoliozokha 
csomaiíolink s s/állitjuk bármely posta illo- 
másra liérmentve, utánvétellel a következő 
árban :

1 k g e o s  d o b o z  4  kor*. 8 0  fill.
2 „ „ 9  ..
4 „ .. 17 2 0
Iv/ou külön Ionoson pörkölt kávén ki vili 

ajánljuk a |<övotk<»y/> n\orslajókat, szintű bor
in (Mi tv (\ ulánvúiollol lui rm oly posta ál Innia srn. 
I postacsomag f> kt*r. légiin C a h a kor 13 50
i „ à .. Ceylon .. 12.
1 ; ) Jamaica 11.20

B i r ó  és T á r s a
u » h a r c  k iváh /« -hoz

Budapest, VI,, Teréz-köriit 2 a b.
•31; ;»

utca  11. sz  V á l a s z b é l y e g  c s a t o l a n d ó .
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Feltűnő újdonság!
DELICE

M inden h ird etés felesleges.
A dohányzó egyszer veszi ős többe

m ást nem  szihat

Dfi. yfagner Jlntal. ! R ” K áw é k i™ ly “ - h o *  «

Legjobb valódi francia szivarka- 
papir és szivarkahüveljj kaplia-

t(') az. ország mindenO
különlegességi árudájában.
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Pártoljuk a honi ipart ! ^
\ i-% *  u sor. LMb.-kjjun

A legjobb
író ténták „S T E L L A “  védjegygyei 

Másolható ténták ,,STELLA*‘

Színes ténták „S T E L L A 1

Tusoldat ..S T E LLA 1* védjegygyei?»

készülnek a • «
QTFI I Au vegyészeti
O  I L L L n  gyárban

9/  B U D A P E S T E N .  %

Főraktár :

W A G N E R  A N T A L  C f i r r
B A J A

Pártoljuk a honi ip ;irt!
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b ú t o r g y á r
ré s z v é n y tá rs a s á g  B ékéscsab a .

b a j a i  k é p i  s e l ő j e  : G á s p á r  Á r m i n .
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Erzsébet királyné-utca (volt 
Mészáros-féle ház )

Teljes lakásberen
dezések. Legol-

Mindenféle diszitö- 
és kárpitosmunkák

esőbb gyári árak. ®  el v á l l  a l t a t n a k .
llfiF" Modern bútorok. I i
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Nyonutott Nánav Lajosnál Baján.




